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FUNZIONAMENTO E USO DEL RADIATORE

MODELLI CON IL SISTEMA  EASY WHEEL 
Capovolgere il radiatore su un panno o altra superficie morbida per evitare di danneggiare la vernice. Aprire completamen-
te le ruote ruotandole verso l’esterno (Fig. 1).
Rimettere il radiatore in posizione.

ATTENZIONE
Utilizzare il radiatore tenendolo sempre in posizione verticale (ruote in basso, comandi in alto). Qualsiasi diversa posizione
può creare una situazione di pericolo!

DESCRIZIONE DELL  APPARECCHIO

fig. 1
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تشغيل واستعمال المدفأة

موديلات بنظام العجلات لتسهيل النقل
أقلب المدفأة على بطانة أو على سطح آخر ناعم لتجنب إلحاق الضرر بالورنيش. افتح العجلات كليًا بلفها ناحية الخارج 

)الشكل 1(. 
أعد وضع المدفأة إلى وضعها. 

تنبيه
استعمل المدفأة بوضعها عمودياً دائمًا )العجلات إلى الأسفل، أوامر التحكم إلى الأعلى(. أي وضع آخر يمكن أن يسبب حالة 

خطر!  

وصف الجهاز

الشكل 1

مؤشر الترموستات

لمبة المبين الضوئي

منتقي 
القوة

عجلات

مؤقت

sa
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1. أين يمكن تثبيت الجهاز
قم بوضع المدفأة على الأرض وتحت النافذة الأكثر برودة في الغرفة أو في أي مكان آخر تريده. ستقوم المدفأة بتخفيض التيارات 

البادرة أكثر ما يمكن. لا يجب تثبيت المدفأة تحت مقبس ثابت للتيار الكهربائي. لا تستعمل المدفأة في غرف لا تتجاوز مساحتها 
4 متر مربع.

2. التوصيل الكهربائي
يجب توصيل المدفأة بمقبس بقوة 230 ـ 240 ف تيار متناوب مزود بأقطاب صحيحة وسليمة التشغيل. تجنب ملامسة الملابس، 

والملابس الداخلية والأثاث والمواد القابلة للاشتعال لمقبس التيار الذي يغذي المدفأة. 

3. التشغيل والاستعمال والإشعال
أدخل القابس في مقبس التيار الكهربائي؛ لف مؤشر الترموستات على أقصى قوة وقم بإشعال الجهاز باستعمال منتقي القوة 

كما هو محدد أدناه:
• لف منتقي القوة على الوضعية 1 المطابقة لأدنى قوة )تشتعل لمبة المبين الضوئي(.

• لف منتقي القوة على الوضعية 2 المطابقة للقوة المتوسطة )تشتعل لمبة المبين الضوئي(.
• لف منتقي القوة على الوضعية 3 المطابقة لأقصى قوة )تشتعل لمبة المبين الضوئي(.

ملاحظة:
للتوفير عند الاستعمال، عندما يبلغ الجهاز درجة حرارة التشغيل المطلوبة، يمكن استعمال أدنى قوة أو القوة المتوسطة )1 أو 2(. 

ضبط الترموستات
عندما تبلغ الغرفة درجة الحرارة المطلوبة، لف ببطء مفتاح الترموستات باتجاه عقارب الساعة حتى تصل إلى الوضعية المحددة 

بـ كليك “click” ولا تتعدى ذلك. بهذه الطريقة تتم المحافظة على درجة الحرارة الثابتة بشكل مستمر بواسطة الترموستات. إذا 
كانت المدفأة لديكم مزودة بثلاثة مستويات من القوة، يمكن انتقاء القوة المنخفضة في المواسم المعتدلة أو في الأيام الغير بادرة 

جدًا وتوفير استهلاك الطاقة. 

وظيفة ضد الجليد
 ومنتقي القوة على أقصى حدّ، يحفظ الجهاز البيئة في الغرفة على درجة حرارة 5 ْ م تقريبًا ويمنع 
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1. DOVE COLLOCARE L APPARECCHIO
Posizionare il radiatore sul pavimento sotto la finestra più fredda della stanza o in qualsiasi altro punto a scelta. Il radiatore
ridurrà al minimo gli effetti delle correnti fredde. L’apparecchio non deve essere posto immediatamente sotto una presa di
corrente fissa. Non utilizzare l'apparecchio in stanze con superficie inferiore a 4 m2.

2. COLLEGAMENTO
Il radiatore va collegato ad una presa da 230-240V c.a. con corretta polarizzazione e perfettamente funzionante. Evitare il
contatto di abbigliamento, biancheria, mobili e materiale infiammabile con la presa di corrente che alimenta il radiatore.

3. FUNZIONAMENTO E USO ACCENSIONE
Inserire la spina nella presa di corrente; ruotare il cursore del termostato fino alla posizione di massimo e accendere l'appa-
recchio utilizzando il selettore di potenza come di seguito indicato:
• Ruotare il selettore di potenza sulla posizione 1 corrispondente alla potenza minima (la lampada spia si accende).
• Ruotare il selettore di potenza sulla posizione 2 corrispondente alla potenza intermedia (la lampada spia si accende).
• Ruotare il selettore di potenza sulla posizione 3 corrispondente alla potenza massima (la lampada spia si accende).

NOTA
Per economia d’uso, una volta che l’apparecchio ha raggiunto la temperatura di esercizio, si possono utilizzare le potenze
minima o  intermedia (1o 2)

4. Regolazione del termostato
Quando l’ambiente avrà raggiunto la temperatura desiderata, ruotare lentamente il termostato in senso orario fino alla
posizione segnalata da un “click” e non oltre. La temperatura così fissata verrà automaticamente regolata e  mantenuta
costante dal termostato. Se il Vostro modello di radiatore è a tre potenze, nelle stagioni intermedie o nelle giornate non
particolarmente rigide potrete selezionare la potenza inferiore conseguendo un'ulteriore economia di consumo. 

Funzione antigelo 
Con il termostato in posizione      e il selettore alla massima potenza, l’apparecchio mantiene l’ambiente ad una temperatu-
ra di circa 5°C, impedendo il congelamento con un minimo dispendio di energia.

NOTA BENE
Per spegnere completamente l’apparecchio posizionare il selettore di potenza su “0”.

5. APPARECCHI CON TIMER
Regolazione orologio
Il timer, come tutti gli orologi, deve essere impostato sull’ora esatta. Se, ad esempio, sono le 9:30 del mattino, ruotare il
quadrante del timer in senso orario (seguendo la direzione della freccia) fino a che l’ora 9:30 non sia allineata con l'indice di
riferimento.
IMPORTANTE: NON RUOTARE IL QUADRANTE DEL TIMER IN SENSO ANTIORARIO.

Il timer è a tutti gli effetti un orologio elettrico e lavora solo se collegato ad una presa di corrente.
Se viene scollegato, il timer si ferma e andrà reimpostato.

والترموستات على وضعية 
التجمد مع أقل استهلاك للطاقة. 

ملاحظة هامة
لإطفاء الجهاز كليًّا، قم بوضع منتقي القوة على “0”. 

5. أجهزة بمؤقت
ضبط الساعة

المؤقت، كسائر الساعات، يجب ضبطه على الساعة الحالية تماما. على سبيل المثال، في الساعة 9:30 صباحًا، لف مربع المؤقت 
باتجاه عقارب الساعة )باتباع اتجاه السهم( حتى محاذاة رمز مؤشر المرجع على الساعة 9:30.

هام: لا تلف مربع المؤقت بعكس اتجاه عقارب الساعة. 

يعتبر المؤقت كسائر الساعة الكهربائية ويعمل فقط إذا كان موصّل بالتيار الكهربائي.
في حالة فصله عن التيار، يتوقف المؤقت عن العمل ويجب إعادة إعداده من جديد. 
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تشغيل واستعمال المؤقت
أنظر الصفحة أدناه:

فترة 
التشغيل

سن
رمز مؤشر المرجع

تشغيل يدوي

تشغيل مبرمج

جهاز مطفأ

المنتقي )فقط في بعض الموديلات

هام: يتألف المؤقت من 96 سن، يطابق كل سن فترة 15 دقيقة. يمكن برمجة الجهاز لكي يشتعل وينطفئ على مواعيد 
محددة. بواسطة المؤقت، يمكن إجراء البرمجة بشكل تقريبي لـ 15 دقيقة ويمكن برمجة 48 دورة )تتألف كل دورة من عملية 
إشعال وإطفاء واحدة( في غضون 24 ساعة. يمكن دفع أو سحب الأسنان بالأصابع. عند دفع السن ناحية وسط المربع، تبقى 

المدفأة قيد التشغيل لمدة 15 دقيقة. في حالة سحب السن ناحية الخارج، تتوقف المدفأة عن العمل في تلك الفترة. 

تشغيل المؤقت
A( أدخل القابس في مقبس التيار الكهربائي.

B( لف المربع باتجاه عقارب الساعة لضبط الساعة الحالية )أنظر ضبط الساعة(. 
C( ادفع ناحية الخارج الأسنان المتعلقة بالفترة التي تريد أن لا تعمل فيها المدفأة. في الشكل، على سبيل المثال، سوف تعمل

     المدفأة من الساعة 2:00 إلى الساعة 5:00. 
D( لف منتقي القوة على الوضعية المطلوبة )1 ـ 2 أو 3(.

E( بعد ضبط الأسنان على فترات التدفئة المطلوبة، سوق تشتعل المدفأة وسوف تنطفئ حسب الإعدادات المبرمجة. 
F( لغاية بقاء قابس المدفأة موصل في التيار الكهربائي، يحافظ المؤقت على الساعة الحالية بالضبط. 

استثناء المؤقت )فقط في الموديلات المزودة بمؤقت(
إذا أردت استثناء تشغيل المؤقت، قم بوضع المنتقي على وضعية I )أنظر الشكل(. لكي تعود إلى وظيفة مبرمجة، قم بوضع 

 .
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FUNZIONAMENTO E USO DEL TIMER
Vedere la figura qui sotto: 

IMPORTANTE: Il timer è composto da 96 dentini, ogni dentino corrisponde ad un periodo di tempo di 15 minuti.
L’apparecchio può essere programmato per accendersi e spegnersi ad orari prestabiliti. Con il timer la programmazione è
approssimata entro 15 minuti e si possono programmare fino a 48 cicli (ogni ciclo è composto da un’accensione e uno spe-
gnimento) nell’arco delle 24 ore. I dentini si possono spingere o tirare con le dita. Quando un dentino viene spinto verso il
centro del quadrante il radiatore resta in funzione in quei 15 minuti. Se il dentino viene tirato in fuori, il radiatore in quel
periodo non funziona.

Funzionamento del timer
A) Inserire la spina nella presa di corrente.
B) Ruotare il quadrante in senso orario per impostare l’ora corrente (vedi REGOLAZIONE OROLOGIO).
C) Spingere verso l’esterno i dentini relativi al periodo in cui si vuole che il radiatore non funzioni. Nella figura, ad esem-

pio, il radiatore funzionerà dalle 2:00 alle 5:00.
D) Ruotare il selettore di potenza nella posizione desiderata (1 - 2 o 3)
E) Una volta impostati i dentini per i periodi di riscaldamento desiderati, il radiatore si accenderà e spegnerà secondo la

regolazione.
F) Fino a quando la spina del radiatore rimane inserita nella presa di corrente, il timer mantiene l’ora esatta.

ESCLUSIONE DEL TIMER (solo per modelli con selettore)
Se si desidera escludere il funzionamento del timer posizionare il selettore sulla posizione I(vedi figura). Per ritornare ad
un funzionamento programmato posizionare il selettore sulla posizione         .
Nota: quando il selettore è nella posizione 0 l’apparecchio è spento. Nelle posizioni I e 0 il timerrimane comunque
aggiornato all'ora corrente.
Dispositivo di sicurezza
Un dispositivo di sicurezza spegne il radiatore in caso di surriscaldamento. Per riavviare il radiatore, chiamare il più vicino
Centro di Assistenza.

6. MANUTENZIONE E ASSISTENZA
Prima di qualsiasi intervento scollegare la spina dalla presa di corrente e lasciare raffreddare il radiatore. Spolverare il
radiatore con un panno morbido ed umido senza usare detergenti o abrasivi. Se il radiatore non viene utilizzato per un
certo periodo di tempo, avvolgere il cavo attorno all'apposito supporto e riporre l’apparecchio in un luogo asciutto. Questo
apparecchio è stato costruito per durare parecchi anni senza problemi. In caso di malfunzionamento o di dubbi, non cercate
di riparare il radiatore da soli: il rischio è di provocare incendi o di subire shock elettrici. Chiamate il più vicino Centro di
Assistenza (vedi elenco dei Centri di Assistenza. 

المنتقي على الوضعية 
ملاحظة: عندما يكون الجهاز على وضعية 0، الجهاز مطفأ. في وضعية I و 0 يبقى المؤقت مبرمج على الساعة الحالية.

أداة الأمان
تقوم أداة الأمان بإطفاء المدفأة في حالة التسخين المفرط. لإعادة تشعيل المدفأة، اتصل بأقرب مركز خدمة دعم معتمدة. 

6. الصيانة وخدمة المساعدة
قبل القيام بأية عملية من هذا النوع قم بفصل القابس من مقبس التيار الكهربائي وأترك المدفأة تبرد. نظف الدفأة بقطعة قماش 

ناعمة ومبللة دون استعمال مذيبات أو منظفات حاكة. في حالة عدم استعمال المدفأة لفترة من الزمن، لف كبل التغذية على 
الدعامة المخصصة وقم بوضع الجهاز في مكان جاف. تم تصنيع هذا الجهاز ليدوم مع الزمن بدون مشاكل. في حالة الشك 
أو سوء التشغيل، لا تحاول إصلاح المدفأة بنفسك: يمكن أن تسبب خطر اندلاع الحريق أو أن تصاب بالصدمة الكهربائية. 

اتصل بأقرب مركز خدمة معتمد )أنظر قائمة مراكز تقديم خدمة معتمدة(. 
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7. تحذيرات

هام: لتجنب التسخين المفرط، لا تقم بتغطية الجهاز وهو يعمل، فقد يسبب هذا ارتفاعا خطيرا في درجة الحرارة.

في حالة عدم الالتزام بهذا التوجيه، تقوم أداة الأمان بإيقاف تشغيل المدفأة. لإعادة تشغيل المدفأة، يجب طلب 

خدمة المساعدة الفنية. 

تحذيرات: لتجنب الأخطار التي ترتبط بالإعداد المفاجئ للمرُحّل أو الريلي الحراري، لا يمكن تغذية هذا الجهاز بواسطة أداة 
إشعال/إطفاء خارجية، مثل المؤقت، ولا يجب توصيله بدائرة تسمح بإشعاله وإطفاءه عن طريق المزود بالطاقة الكهربائية.

ـ لا تستخدم الجهاز بالقرب من أحواض المياه وأحواض الاستحمام والسباحة.
ـ  هذا الجهاز غير مصمم للاستعمال من قبل الأشخاص )بما في ذلك الأطفال( ذوي الإمكانيات البدنية أو الحسية أو 

العقلية المحدودة، أو الأشخاص محدودي الخبرة أو الدارية، إلا بعد تزويدهم بالتدريب والإشراف اللازم فيما يتعلق باستعمال 
الجهاز بواسطة شخص مسئول عن سلامتهم. يجب الإشراف على الأطفال لضمان عدم لعبهم بالجهاز. 

ـ لا تستعمل الجهاز لتجفيف الملابس، لا تضع كبل التوصيل على الأجزاء الساخنة. 
ـ استعمل الجهاز فقط ودائمًا في الوضع العمودي. 

ـ  إذا كان كبل التوصيل تالف، يجب استبداله من قبل الشركة الصانعة أو من مرك. خدمة معتمد أو من قبل فني مؤهل 
وذلك لتجنب أي خطر. 

ـ  عند استعمال الجهاز للمرة الأولى، قم بتشغيله على القوة القصوى لمدة ساعتين على الأقل. أثناء هذه العملية، 
قم بتهوية الغرفة جيدًا بهدف إزالة روائح المواد الجديدة التي يصدرها الجهاز. 

ـ من الطبيعي أن يصدر الجهاز صوت الطقات عن الاستعمال للمرة الأولى. 
ـ يجب عدم وضع الجهاز فوراً تحت مقبس التيار الكهربائي.

ـ  تم ملء حاوية هذا الجهاز بكمية محددة من الزيت، أية عمليات تصليح تتطلب فتح الجهاز، يجب أن تقوم بها الشركة 
الصانعة فقط أو مركز خدمة معتمد. في حالة تسرب الزيت، اتصل بمركز خدمة معتمد.

ـ عندما تقرر التخلص من الجهاز، يجب الالتزام بالتوجيهات والتوصيات التي تتعلق بالتخلص من الزيت.

ـ لا تستعمل هذا الجهاز في غرف لا تتجاوز مسحتها 4 متر مربع. 
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7. AVVERTENZE
IMPORTANTE: Al fine di evitare surriscaldamenti, non coprire in nessun caso l'apparecchio durante il fun-
zionamento, poiché ciò provocherebbe un pericoloso aumento di temperatura.

Qualora non venga rispettata questa raccomandazione un dispositivo di-
rezza interrompe il funzionamento del radiatore. Per ripristinare il -
mento Ł necessario l intervento dell assistenza tecnica.
AVVERTENZA: per evitare i rischi connessi al resettaggio accidentale dell’interruttore a relé termico, questo appa-
recchio non deve essere alimentato tramite un dispositivo di accensione/spegnimento esterno, come un timer, né collega-
to ad un circuito che venga acceso e spento regolarmente dal fornitore di energia. 
- Non usare il radiatore nelle immediate vicinanze di vasche da bagno, docce, lavandini o piscine.
- Non consentire l’uso dell’apparecchio a persone (anche bambini) con ridotte capacità psico-fisico-sensoriali, o con

esperienza e conoscenze insufficienti, a meno che non siano attentamente sorvegliate e istruite da un responsabile
della loro incolumità. Sorvegliare i bambini, assicurandosi che non giochino con l’apparecchio. 

- Non usare il radiatore per asciugare la biancheria, non appoggiare il cavo di collegamento sugli elementi caldi.
- Usare il radiatore sempre e soltanto in posizione verticale.
- Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito dal costruttore o dal suo servizio assistenza tec-

nica o comunque da una persona con qualifica similare, in modo da prevenire ogni rischio.
- Al primo avvio, far funzionare l apparecchio alla massima potenza 

almeno 2 ore. Durante questa operazione aerare bene la stanza al f
eliminare l odore  di nuovo  che si sprigiona dall apparecchio.

- E’ del tutto normale che l’apparecchio emetta degli “scricchiolii” al primo avvio.
- L’apparecchio non deve essere posto immediatamente sotto una presa di corrente fissa.
- Il contenitore di questo apparecchio è riempito con una esatta quantità di olio e le riparazioni che ne richiedono l’a-

pertura devono essere eseguite solo dal Costruttore o dal suo Servizio Assistenza. In caso di perdite di olio deve essere
contattato il Costruttore o il suo Servizio Assistenza.

- Nel caso di rottamazione dell’apparecchio è necessario rispettare le disposizioni relative allo smaltimento dell’olio.
- Non utilizzare questo apparecchio in stanze, la cui area di base è inferiore a 4 m2.
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